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Moiže Ji se u lllOO'.'maltilvmJ01m ·smis,l1u ,i u sm1s1lu 1.kmliJU!r1e :kinjiiževnoig je
.ztka .jo1š 1go:v1oirit'i 10 1raznim izmima, 1a dai :prritrnn fifoiliog ija 1u smj.e1rena na 
kultu riu jiez.~ka 1s.a1ČJUJVa Sl\"Ojre rdars1Joj arri:s:tv;o? Ima, ,li s1mi1sila 1tr1e1tira1ti proje
clJillli01Sit 10 Jwd1rnj. je zakl;jučak ipO!Znat 1pr'i1je rpo,četka, kiaid na1čiln mišljenja o 
i zmima [1o:vi v[as1tiiti re;p: '»iS:triallle ,riječi mo1gu se l\lipoitireihlj a:va ti rwmj eTe
no« i »Ne valja 1u1zilmati 1s1Jrafl'llu 1riječ gdj1e imam o dOlbru ido1rnaićiu«? 

Nema S1Umnje da j1e !P01tr:eibam. qptiimi:za1m d1a .bi se i:zmi 1Poik'Ulša[i 
ils1Peitiljaitli iz lkl1upka· k ioje :SIU 1zairrursi1e eti.imoloiške eik~peirtilze, bio@ra.fi.je i 
piocijeikila irij .eiči i nj!iiho:v.e p:m11Jurj :erčno:s1ti, nedorečena izn amj.a o rpoj1mru »1riia
ša r.i.j ·etČ« i llljenom lP'Ofoža:j:u 1U ·knj,i1ževnorn dezU.{Ju neJkaid ~ s1aJd ,i p rioim
j1em.jilv1 1t1tjecaji na 1po1loifaj izma u >književ;n1om j1etz1kiu , uz n edos[jedno i 
pmOltu:rječnio rim.tertpretliranje ,sprnm e nwtth, 01u;pća:vaj1uici:h ikiriaa1ti1ca. Pu,ri1stič

kii sta1v o 1p0Jofaj1u riječi ·ohičn.o wwta i1zmeđ1U rproda:tk,a da je Tl!Pll' . muzika 

1aitins:ka 1rij<eč, 1pa1 da je idJolbivena iz idrug~h jeiziikia, pa da i1maITTm »doma-
6u« glazbu, 0a J.{Joij1u ne rpita lkaid j1e i 1za1št!O na1činjem.a .(da li da 12a11rri:jeni 
iilii 1samo :preve de im:temac1onalmiu ;ri1j eč). 1S d ringe sltra:ne nrpr. riječ kapo 
n;i:j1e llla!lll ·Oll'.l!O š to jeist b ez 1zna1čemj a llwij:e naim je ido·šlo .iJz 101I1e 1kn111Juralll'.1Jo-· 
ciJvi.iHzaicijs1ke 1sipreige ;krnju bismo j1edniostavnij e nai:waM lllj 1ema1člkilm j elZ'i'
lmm 1 (o•č'iito je da nije dio1V10Jjno iimaiti »1s1V1oju« 1rij1eč n eigo· i znaičenje za 
rije1č, s :koll'.1Jo:ta:cnj1a1ma, ko1ja 'hi se izaimi}enilla) . 

·K;aida 1gio1V1orrimo .o ,vorrnan~1zmiima 1U ihivvatsllmm 1illi s1rip1srk1orrn j ezilku (u 
va1rijall'.l!tnim sitanidaivdnirn olbJi:oiima)., 1pirema prorcj:em.i na :kiaij!Oj ne !treba, i.in
silsith-:a;ti, 1go:v;oirimio 10 dko 50!0.0 ·ri j .e1či 1mmalll!slk1oig.a rp:o1vij1e!k[a, š1to lbt u 
lmrp·wsru 1rje1činika ;0d 100.000 1rijeN 1č in'i:l.a 53/o vi0ik1a1bulara. Raidifo bi se 
da/l{Jle 10 oko 5000 IJ:'ijteči fa romam:lkih jez~ka ikoja .n.iJs1u .latilns1k:oig d1zraivnog 

1 J>o2'liitJi1V1i:s1Ji<i:1lm 1J1Jail.lka ne dosipi,jeva do toga d a posbalVli Uli bacr'effi IUOČi 
prr-OlbJ:em 1krt.1J11.aill'alrnos1!i u j eziiiku. Time 1se bavi P. Mart:;v.ejevi1ć u J ezik, kultura, 
politika, Republika 7/i8, 1982. Upo.zoa:1iM b:iismo i na j edno mj·esto u A. Grams
ai:j.a (Letter.atura e vita nazionale, TOO'li:no 11953, :str. 23): ·»U lkinjliževnom dje!Lu 
osim - Jru1111mnog d sootllimenta:llllog 1s.v,i:je t a um,j.etnilka :Postoji još hllis:toa:-1ijski e1e
m ena•t, a 1Jo je jeztk ishvaćoo ine u verbralinorn .smhi:1u , ionako kalko bii .ga gira
m a1lilka mogla fotogrn:filIT"a:ti u ·o.dređeni0m času 1i mj.es.tu , već :kao sku'P s!Ji:ka 
li diza:.aiža:jlillih modiwsa ikoji ne ulaze u gmmarbiiku «. - Za gl.azbu u;s.p. ibiilješ1ku 9. 
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i2Jvio1ra 1i11i riječi lmjdrrna 1su r.omanislki jez,iJC'r :po1sil.1ttžHi lkao pio1srrednici (špa
njoJ.slki iza .indijans;ke jezike i amaipsiki i siliiarno}. Kaiko je fa1j 101dino1s tešlkK) 
r:aizriješiti, vidi .se ip.o ,Qidredrni1eiaima u rj·eični!Cima »srtlraniih r.rije.či« u na
šem j~1kiu, daikle riječi ,kJo.j1e su u njemu, a1i ise njilhova etimoi1oigij1a fili 
biiogr.ra:Eija može 1otčiltaiti illi ;rekrn11s:1mui;rati!. Neke siu određene 1kao f,ran
ausllm-.givčke (birokracija), girakio-:llraincusike i(autogaraža), 1girčlko..;tailijansUre 
( a:utostrada), frainau~o-taJ.ijansike (balustrada), .9panj.olis.1m-.a:riap1Sike ( al
batros), s.tairov~so~onj ema1Clko-<s1rednj1ollaitiiru&o~talij an>Sike (barun), Šjpa

nj1olskio-tai1ij anisike (fanfaronada), J1rancu:sik10-e[1Jgileske (esej) iltd. T1alloo će 

naim odr.rednka .reći da j.e bajadera 1p101r1iU1ga1slka ,riječ, 1iialko je IU smisilu 
kllli11:Jurallniosti do1živ lj,aiv,aimo ka10 ·rij ,eč mij enta!lm.og 1sadr1Žaj.a. 

Ma;l1obroj1ne »tl1Ulffi1Unjslke« rij 1e1či pok!aizuij1u da e1tim0Jio1giju iztnamo·, ailli. 
ne llntuiramo (bač, bačija, burag, butura), Hi ida zaito što eltilmo[101giju ne 
i.Jn:tuiiramo, ove rriije.či ne 1Ullaize :u ve1ćem brroj1u 1u 1rrj :e1čni!ke S'tram.ih rij1eči 
(kopile).2 Nairarvino, ·ilziv.ain je naJšeiga inJterresa IOiVidje, 1a a: ,ilzvan ko!!TI(peiten
ciiij1e, da a:,a:šč1šćavaimo .'kiollnl.m ina1s 1etiimo[o1šlkie elk.s1pemti1:zie vode dio vlaški01ga 
porij.eklla ri,ječi ili rdio i01din1osa rumuinjs1kio1g v .01ka:'bular;a s 1V101kalbul,a1mm 
bai·kans!kih .}ez.Uta. 

:Brep[eten odnO!s origl.iinalne eti1mol1oigid·e ,i 1u1Lo,ge j ez~kai 1Po1s:red.nilka !i.rz
međiu e1gz011Jilčinih j1ez.iika ~ eMrqpsiki.Jh j;ezli~a {1piri ičemu na1š j1ezLk rpirema: av
Doip:sikilm jezicima nije daiva[a1c i ne ina1stu1Pa 1oidJv,aje111Jo); vidimo. ru itlziv . . š!Pa
njoiLslkiJm !!11jlečilma: anilin, aligaitar, banana, armada, činčila, gauoa, ae
rila, kamarila, eldarada, bolero, habanera, gvanaka, iguan, hunta, hi
dalgo, kajat, indigo, .karavela, 1kanjan. r 10iV1C'l:j1e ćemo vildje1ti dia ~elksik10-
grai:llsikii pos.1m1pak moiže 1pretpio1sfavilti ,španjdLsk1u etrmoll,01giju (hidalgo ), 
p,oorednišibvo egizi01tltČlll01m je1Z1iikiu (l\Jajat) iilli dv0ijinu »et1mOl1oigijru« illi t'Voir
biu r(indigo).s 

Sve <Do j.01š ine kaže 'Za<Š1Jo 10 .tiim Tij 1ečima ·govorimo: da Jii iz·ato što 
iJmaj1U poJoižaj i :fiunkicijiU IU naJŠeim lk:nj.iželV'IIlOlffi j:e:zitk:U iwii Se poj aWj<UjlU 
k:aio ,Slbraine II".ij •eči ikioj1e bi 'UO tek m0igle dOlb'ilti 'iili llrno 1rije1či lkiO!jle nas si1Ja1V
lja,j1u fPl'.'letd zaidaita~k da im •pmnađemo po1sto.jeću i/J.;i nejpos1uoij1eć1U zamje
nu. Ali aiko u :raZJmatr.anj'll izama želilrno U1Čilllliti ikoralk naipriti1ed, nećemo 
mo.ći iosta1ti na 1l01me da neka etimo1ošlk:a oidlredtnilca iunaiprijed dlislkrilm'iini
ra I"1je.č. J ednaik:o se čiin:i IUiputinim uzeti prioib/J.,em in·e isaimo na razini !riječi 
(lleikslilkiai) ne1gio i :na idruigilm 1r.az·iinama {1pa ne moižemo 1mimo1ilćli činjenice 

1Nm'be i mo1rfolo1giije, sintaiks1e, iflrazeoil:01gij1e, reip:J:ilk:e, j 1ezlične naivilke i iuz

reč.i!ce). GledaiJ:w s1a S!tainO'V'.iišta knjjžev1J1101g jezilka (·a ne 1s €1tiimoil1ošlmg i 
diij ailekito:Lo1šk:o1g), a1lm r•O!lTialil'ilZaim 1U1zmemo kaio j edi1niJc1U 1.5, prnlioižaj1em u 
književnom j1eziku i našim 01dno;som prema tom ,poJioiža;ju i rtoj jedilnici1, 
iJzibo1r jezfka koji 1SIU rzivor 10'VaikJvih jedinica U rpUlllO/j silioije1vi'1JO'Sti knjižeiV
fiOlg jezi1ka (prralkti1čk1i s1e rufaiva ina 1rram.cmski <i tailijainsUd (s dijalelrt'ilrna, 
u (prviom ,reidJu venet.om, i s· dailma:tsikiiim, u e1Jiimofo1ski0!1TI smis[u). 

2 Priimj,er'i. 1su lilZ B. Kliali'ć: Rječnik stranih riječi, Zagreb 1958, ikaio i od
red'l11ice. Usp. d M. Ndreca: Fjalor shqip serbakroatisht, P.r.ištim.a 1980. 

3 Ne ulia~mo 1u p.robl.eme tralll!skrrilpoij·e (ikao što je npr. špainj . gua: gva 
:i~d .), lkOljd se ililače 1oipmvdalll'o lll'a:meću. Tal!ijainske priiimjere u dailj,em tems1tu 
dajemo potpum.io t~anskmibdirla1ne rtamo .gdj.e nam \Se · Člim1L potrebrriiim da IIla=.a
čiimo naš dzgoviorr. 

12 



V. Ani1ć: O poJ·ožajru 111omamJizama u ina·šem književnom ,i.eziku (11-'18) 

iF'r.aln!CIUISke i tallij;an&ike ri~eči javljaj;u \Se ru imodollio1šlw1j' adaptaciji 
ili 1berz l!lje {divertimentio-divertiment-divertimenat), 1s imo1giućliim utjeca
jem nj 1eanaičlke forrrne (bicikleta-bicikl) uz 111'ormailine disbrilbiucijs1ke aJte!r
nacije (banco: +bank-banak). 

T.alkio .se ipmvodi mordioilo1šika aidaiptadja talija'Iliizama 

ei m l banak 
balkon 
benzin 

a .ž } bilanca 
bilans 

o banco 'm 
: e balcone o:n 
: a benzina ž (m ež) 
: io bilancio o:n (ž <-- m) 

u dlva1 isllučad:a s pl10lmjeniom ženiSkiorga molda ru mu~i.!, odnosno mu!Šilroiga u 
žensk!i, doik je JU na,šem jeizi.!ku dorfilo ido 1gaišeinja ipiI'OidUlkttiJVIIll01slti giramatič
k\ag srednjeg J:'!Oiclia u iposiuđ·enkama.4 Mo1rfem a ru samoj prolksi Jmmuti
ra s m01clemom ei ikao kivain1tiiitaitivna iP'Ojava pod prillti5ilmm !OibiHika irij1e
čli mjeo:naičkioig jezilka (gitarista-gitarist). Naš jezlilk 1adaipti.Jr.a i ibailijanski 
demilniwtiv -cin: -cino .(baštioncin - ba.stoncino), ;t!alkođer iklaio 1kva:ntita
tiivna 1Poj1ava llla riječima '»vjeroj1aitnilma« u taJ:ij:ainslkicxm jeziku ild! na usr
v;oj.enilm iriječi.Jma bez aktivnog 1o:dnosa 1prema 1p0irij,elk1u (limunc.in, hilljlm). 

1Qp<6eni.Jto ise ilrnže da su galidZl!ll'i, :kiod nas 1ri.!j 1ea~ 18. istoilje6a, a ta
lij1ainiimn!i sieidaimnaestog. Uz iolillolm.w .riezerwe 1k;o1Hlko je 1prntreibnio kad se 
raJdi 10 1o:va1kivJm ruo1pćavanjilma, zaipaizit ćermo da se 1ova.kvli roo:na1I1iizmi TaJS
po,r.eđruj'U u sferama naišeiga ži:v101ta; to siu j1edina dva 1rio:main5'kia j1eizilka koja 
svioj·ilm ;riječilma i iterimillli.Jma ip0ikri1vaj1U .sfere i 1či!ta'V'e terimJrno[oigije, tj. 
dj.elit~ju lkaio jezici. Oni dj1eiliuju 1kaio 11ea1Lno1st u TeaJlnio1S1ti 1s11Jriu:ktu1drano,g 
društlv:a, s 1pricxmj·enj:i.Jvim intenzitetom kaio simboH stila u fakivirnm žli'viortm, 
kao nj.egiova nužno1s:t, a ne kao jeiziici ilwji saimo po1suđ1uju .s1vioje ime za 
ooo:aikru 'kod naiS USVlojenih iriječi. Firanouslke .rilječi {imOIŽe 1se reći .Jirancus
kli j1eizilk} ipokiriva tmdicii0nalnru 'V1oj111:u terminioiloigiju (osim tnmsike riječi 

tiop). Ona '°'buhvaita 1ratnu vj.ešitinu i taiktiJk1u na LZa1padnoevroipslkii. na1čin u 
18. i 19. stoljeću, te ne s1aidlr.ži ,iJsita tznanja igiraniJčarslwg sivije1tai s oibje 
strane, ni ·oružj.e ni opremiu u cjelini. Ona j 1e JUS'V1oj ena i 111j,e1diruo rzatvoire
na, te 1se ne širi i ,ne 1partici1P1ilra u novim en1gle1sikiim teirminofoigijaima rarz
viijeinili tehnologi:ja ~ 1ind!USltrij1silmg raitoivmja. Galidzmi obi1j1ežaivaj1U sltiil 
v1šeiga ,građanisik001g živiota JU s1tm.oivanjJU, ruređ1ilV'a1I1ju međius1oib1I1iih odiniosa, 
S!P01rtov!ilma višega društva, 01tmjenim dMtven:im igiraima ( apanaža, apart
man, anonsa, aportirati, afront, befoi, floret_, duel, buket, 1gransenjer), teir
minima ilz sli1mnS1tva (anfas, fovizam, impresionizam), pOlkućstva, gradi
telj1s1tiva i urbani,zma (ampir, aleja, avenija, foaje_. jwsada), opreme odj1eće, 
mode i estetsilwg 01bil:i.!ko1vainja (amblem, abažur, .kokarda, garnirati, gar
nitura, .kameja, fazona), di1plomadje i dmpJ1oima1tslko1g pona:šanj1a, rzakiono
ldaivs11Jva d: međiudiržaivnih odl1lois1a ( antanta, ambasada, alijansa, ekred.iti
rati, agreman, amandman, edmemoar, ataše), medicine (akušer, dispan
zer), i.Jdeofo1ške i ipoilitiWke terimin101io1gije (buržoaz ija, avangarda), hl:poiva 

4 M. Peš:ikain: Transkripcija .arapskih imena u svetlu naše pravopisne 
jezičke norme, Naš jezik 4-5, 1975. 
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pornaš,ainj a u g1rađans1kom druš1tv\U (avantura, antišambrirati, armizam. 
avanzirati, blaziran, klaka, klika, detašman, boema, dekuražirati), teh
n1čikiih ii tehnoJoiških po1stupalka ( ansilaža, aranžirati, apretura, asorti
man, folija, cizelirati, duble, kanelirati, etamin, glazura, glase); kiu[i
na1rs,tva (aspik, grilaž), pojedinih na1U1čnriih idis1c~p1ina (heraldika akušerst
vo), pojedin.ačnih te11mina (bireta, kod, argo, kliše, detalj, anžabman, ge
pard), m111zik1e (klavsen. etida, divertisman), 1ball1ikairstva i f1na111cijs:lmig 
p:o1sloivainj1a {bankrot, deviza, etalon). F'ram:cuske riječi iiz v1rnj111e termino-
1o1g,iJj-e 1šiJre :s1voje znaičenje (kamuflaža) ·iJ.i osta1j1u 1U svome značenj1U s eks
pres1iviniJm 01bilj1ežjem uz afektiivno neoboj1en1U nćlišu :riječ {atak-napad). 
F.rancuS1ke :riiječi imaju oipćejez,ičnu primjenu u smi1slu cjelo1vi.Jtosti 'knji
ževnoga jez1iJka. Za n:j:ih ili nema dioirrnaće 1z.amje:ne (frizura) iliL kioegzisti
rajJU s doma6oirn 1riječju ,g jednalmm ekspreisivnio.šću i terirnin1011.ašlmm vTi
j1edno1š6u (fasada-pročelje), ,čes1o s ve6om !S1po1s101b11101šću za izivođenje po
mdice riječi (fasadni, fasader) ili :zaidrža1Vaj1u 1značenje u 'smi,s[ru k1Ulitu
I'a:1nosti 1U .s1V1o:m jeziku (espri u zm.. »franc111slki rduh«). 

Galidzaim s1e rz.ražava v1rfo ri1retežin10 na: .planu Iekisika. Na !P[anu 
sintagme dima rtermi111101loišku wij1ec:1nio1s1t {aneien regime, a la carte), uz 
manju 1s:p0isnbnos:t 1PlfaV1oprsnoig 1prilagio:đaiva:nja od apeila1ti1va, .U!Z O[pće
jeziJčinos1t u smiis:Lu .sti'lova iknjti:ževnoig jezilka, d:a1ko ne u 1Sim!i.s11u upotrebe 
- .01111a je iizirazi1o »književna« 1QlmjiJška). Ova1kive sintagme imoigm se 1U[p10-
trebJ,ja1vati :uz d1Qima1ći adeikiva1t (s.vršeni čin -----' fait accompli) iai u;z talli
jai!1slk:i a1dekivat (fatto cornpinto). Ali salda prema 101pfa~je:ziilfarns1ti .s·toj;i zna
nje iallij1anis,J.mg j,ezika {i!l:i tailijans1ke siintaigme, isa 1s1viješću o tom znanju) . 
Ipak, to znamj1e nij:e 1imdiviidiualino· ni iidioleHrntslko, neg,o Teg1ii0111alna uip:rnt
r·eba t0iga ;znarnja. Dallcle, jedan mmanruzam zna1či nam upotireibu initeTna
ciionaliizma, dmwgii .romanizaim u1potre1bu re1gi1om.aiLi0ma. To je i u101pće:n od
no1s :galici:zima i tailijanil:mna u na1šeim jeziik1u, ,s, ,1Ji1m ·što ta1lijaniizam mrnže 
brti i im.te1rnaicilonaliz.am i rreigi101l1alizam, .a g.aiHoiizam ne 1može· : on mrnže 
biti selimo jeidrno 1od to,ga - inte1rnaci1ona11iizam. I jedni i idruigi tripe 0id!re
đe1rnu .aingJizaieidu (etablisman - astabli.šment). T10 je 1o:pće k1reitanje, ma 
ka:kio h1lo i.Jzraiženo s1tatisti.čk!L. štarviše, ne 1JJJec:101srtaje pdmjeira da knji
žev:ni jez1k ne poJSeže za 1romani:zimom ikoj:i ipo1čirva u sfelni reig;i10111Jalno,ga, 
nego iZJrnVTI10. UJzima englesku r1ij.eč (inđenjati, inđenjavanje : inženje:_ing). 

Ovidje 1se srtmč:aivamo 1s hitniom 1čiinjeniicom u .razmatranj1u taEj,aniza
ma - 1s .f'iziokim kiontaktoirn siliav;ei!liSlkih dez.ilka 15' tailijanstkim jezi1krnm, l\l'Z 

rumunjski jedini dotkaj ta1kve virn1te Slaivenstva ii Romam..smva. Al1i dOik 
je Ttumunj.sika kultu:rrna siJbuadja naiiiLazilai i na 1podcj:enj.i1vanje (»Zair rim
siki kiviriti m.islU II'a1ZJumjeiLi Cdicel'IOllla .01Siim ikad j1e govm1io vi1a1šik1h<),5 taili
janslki ka10 j:ezik 1&inji0Tije, t1rgorvačlkioig ,g1miđans1tiva i koi10111a u duigi0.sitra1j 
nom p1101ces1u SIQlcij ailno-na:cLonailni!h asimil.aicij a piostaj1e 1u .mrno1giiirn jad
m1I1sikim ,g1raido1vima j.eziilk {)Jpćenilte 1upo1tre1be is ire,putadjtOJm ,kuUu;rrno1g, uig
ledno1g i lijeipoig jezika u 1pe11SJpektilvnilljeirn s101Cij1aiLnocrn :pr,o:s1peniJtetu.6 Bez 
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5 G. Dohraš~rnovi.ć {prir.) : Kopitar i vuk, Beogmd 1980, is1tr. 56. 
0 V. M. Balota: Stara pazinska gimnazija, Za.g\reb, 1950. 



V. Ani1ć: O 1pofožaj:u 1roma:nizama u mašem iknjižeWlom jez~klll {ll-18) 

01biziria na 1znamje toga jezi/lm, 1otd unaterii1I1:S1kioig jezilka dio 1Pas·ilVIIllo,g zina
nj1a, ipotStoji :širo·ka poznatost toig.a j1ezika1, 1koj1a .01mo,~u6uje da sie u oikviiru 
no1rcrnailne upotrebe hrv0a1tslms111p.s1lmg j·ezLka uprntreblj,aiva niiz ipoj1edin1osti: 

1. Hiiječi .(uklj1Uč:uj 1ući 1siufilksie 12a deminuti!v i augm.enrtatiJv) u oibJi
cilma 1ti1pičnij e1m u ta'Lij ainslkom l!lego u fminausikom i njemačkom ( gita
rista-gitarist), 

2. sill1itaigme (carta bianca, casa de poveretti), 
3. 1r·~pililke, o:sobitio. ipoidaiš.ne str.ani:m eleimeinltima i iJ:z;dmfiljlive u 'tOlffie 

da 1ilh očuivaj.u, (ma che, ma ti vedi, anche questa xe beLla),7 altro che, 
ma no me dirl, 

4. fmzeune (se va ben va, doke far niente), 
5. 1UJzrečice (cafe fa bello anche chi non xe, se non ce vero xe ben 

trovato, ·Chi van in letto senza cena tutta la notte se remena), 
6. 1č~ta:ve [pjie!Sme i stilhoivi 1(Batti le manine, Din-dan campalon). 
Tal!Jiljainilzmi ka.o ele1mentli ilwl:aikv1j.a[ne siituacije ni.su UJšli u :preidlo

žalk jezika jeziLčnih saivjetn:i1ka, i.akio ih ima nekolik10 1wji iz TaZi~Ovionrnoig 
jiezika IUlaze u ina'Č·e nekoiherentain piuibliCiis:ti.čki 1sitil (fešta, marenda, fja
ka). Ovo :nećemo ipomij.e1š·a1ti s rt:alij1a111:ilzmilma rk1odii n .am idoilaize kao :i1nteir
nia1cii:onaJliJzmi (ekspresso, pizza). 

Talij aniilzmi .obiuhvataj1u 1li lP'r0ižimlj1u istil 01b1č:noga g.nađaTI1s1lmg ži
vio1ta iS j.aisnLm ,r.aiz,granii1čenjeun 1od vis.olk1oig 1gria1đam:sko,g .iJ11 a1ris1tolk•mts1koig 
živ:o1ta ( grandeca, vivere a la grandezza), :i rta jela i sil.atk1iše (tajadele, 
cedrini, ipan de Španja), •11Ublj1e i po1steJj:inu (miidante, pjumin, kušin), pri
bo.r za je[o (bićerin, kućarin), oipirecrnu iza 1d1jeite (ćućin, bavarin), domaće 
lij.e/lmve (šalamar, arbašena), 11101dhinslke .QIC1Thoise (barba, nona, dzija), dije-
1oive ·Oidjeće .(ređipet, ligambe, tirake), ti:po1V'e 1g1raiđain5'iko1g :ponašanja (šete 
bandijere, beko kontento), 1po:slovanj1a ru :trig101v1ni (banka, kontJo, bankrot), 
riilba>I1S1JVia (bracera), ruiređenj :e igirada (đardin, fontana), naki.ta d. ulkras-a.1 
(aoje<le, mad·re perla), ,kJubnih na1priaiv1a i(tiramola, bonagracija), zanata. 
(šototajer, marangnn, šartur). Po[)is oviih Tij.eči ikaio .)>sitrainih 1111j.eči« bio 
bii ve.6i oid 01\lioga što 101V1dje prilka1Z1Uj1emo, a[i ibi sa>mo klvam.tita:tivno pot
VU1diili 1sipecifilčno:st ipoloižaj a falij•allJsllwg jeztkia. Osilm što. ]mamo tahjanskiu 
ffi1Ulz1čikiu :te111mi1nofoigijru, tlimamo urz nju taJijanizune Ikoji deifini1raju uikuip
rno1s1t sih.vaćam.ja muzilke, :pje1vam.ja i 1sviranj,a (baso kaliger, de profondo, 
gorgeđi, fjoret, soto voče, kampana rota). 

Talij1allliizao.n na [llamu eks1p;reis:fij.e s deip:r.eci1j,at1ilvnim tznačenjem pri
kazuje •01S1j 1ećajni svijet :maile borgezij.e :na Mec1iJteraJlliu. Njena je po<ru,ga 
lagaina 1ali 111Jemilos1rdna i rpog.ađ:a ono išto •se 1u ·tom svije.tu najteže praiš
tall:o : s1e1kisiuailna »s11ohoda« ·žene, bavJjenje s11užilniSklhm ipo1S1o'V'ima i neug[e
diam. stas. Ta se s1heima 1čiuv:a u taJij1a•n:izrrruu ii u naišoij. ipreivednoj it'llJeic1 

(š:kro.va, škrovaca - ŠU;pljača, šupljačetina, lavandera, šerva, šervaca, 
trakanjoto, koguma). Ova ;po[pJUldisittčk.a lku!t1u1ra, •kioja inaiče po1šrt:uj<e gr-

7 Ova ipositojii d ik.ailtk!oV'aino ov•a je lijepa, prii čemu :s·e mirui na ukiupan 
iSiadržiad onog što je rrieka•o sug.oViooniik. Pod1a1va 1se može lll'brojailli· 11.1 1l:w. afek
'fliivine konglorrneraite, u sp. V. V.iir1j1a: Tautološki rezultati jezičnih dodira, Suv
remena lingvistika 4, Zagreb 1967, :str. 98. 

2* 15 



KnjižeV!ni jezik 12/1 (1983) 
- - - - -- ----- ---- ---------------

baivca jer 11rns1i sirnću ( gobetto portafortuna), tfraLZe1o:lqgij1oim 01značuje ti[lo
ve jpOIIlašainja maloga ,foivj•eka iS ti1pičnim 1kV1atl1unlkvističlki:m ra~umijeva

njem (kuca gobo, šete bandijere, šešto volešto manja de 1kvešto, še va ben 
va), rkao i jasine •ili p:rešutne [lodmo1ve 10 .s101idno:s1ti ili nes1otlildino1sti U\POt
reibndlh predlmerta (merda per i pute.i, gvardi me non toki me, štuko e 
pitura fa bela figura) . 

U nuta1r knj1iiževno1ga j e.zikia 1talij ani1zimi s e ovetlm Taisip0iređiuj1U : 

- riječi a) ulaize u kinj'ia~evni je1zik (banka), ih) ru1'aLZe u Ojp·Ći !knji
ževni j,eLZiJk 1Pej(tra't:iv1I1Jo o.biilježene, diok iJm rprv.01bitno z1na1čeinje 01Silaj,e re
g:iJona1no (žfootinja : bdtija), 

- tvor'be idemilnutiva i aiugme111taibilva us1voj•enih rije•Či s1 fa[. su
fikis·ima -in i -ona 01S11laje ili 101ka1lna (limuncin) ill!i riegi1onaJna {kamion
cin, lajona), 

- lk'llišira111e fm1me s nomimativorm l{loj•e 1u našem jeZJiJku .1maju pos
V1oj1ni a:irildjev ili p0isivojnii genitiv 10.s1tarju 1p:o1jeidinačne 1li 1s;pmaidi1ČIIle (Via 
Pino Budicin -· Ulica Pino Budičin : UHca Pina Budičina). U itom 1Smis
l1U inltelI"prreuiJrnli .b~simo Trg (koj•i s•e zove) Pet bunara, ia ne Trg petorih 
bunara, 

- 'Vezie ,gtlag:ola doći ,..., (doći velik), .01sta;1li ,..., (ostati iznenađen), 

poć,i ,..., (poći znati), staviti se ,..., (staviti se igrati), činiti ,..., (činiti fin.tu) 
a s1tarj1u .regiJona[ne, iailm im j.e ,fre1k1vendj1a ve1:ilka. (Veze tući + A : tući 
~udlarr·alti , pljeska1ti) + I (tući ruke : battere manine - pljeskati rukama) 
01staj:u kalk u :s.feiri ibilingvilzma u hrwa:ts/kom j1etzdiku zadlar:rislldh Arlba1I1aisa, 
iLZvan kinj.ižev1111oig jeiz.i.Jka); 

- ipo tallijanskom mordeilu im;pera<ttliV + imen ioa rij 1eči 1rnstaj1u re~io
na:1ne. Model porta + moneta oimo1giU'ćujre ri 1uallijanslko~t1U1I'1Slke <V>eze (ma
nja+ mukte), aE mode:! u tai1iijains1lmm p[oidan 0a .tv101r!hu termiina n.a1š je ... 
:?Jik. ne ilsilmrištava, unafoč 1pos1toj e1ćim ri}e1~i1ma ( skočibttba .iltld.); 

- je:d1čne 1naiviike u sife1ri ophođenj1as !ŠiJrie se na š tetu njemarčkiih 
(profesor, hez signiore, 0a T<aJ:?Jlilku oid 111}em. Herr Professor), 

- n edeklini:ranj-e btroj ev.a •kai0 .datuma, unat0<č s(labod' 1slklrn1101slti hro
j eva deMirnd1ranjru, 101staje i<zrarziito iI'erg~onallno, 1sada već 1oihi1lj.ežeino !l!ene
mcij1ski (dva: drugog maja), 

- ililiternaciionalliJzimi u svojeni u 1novi:je rviriij eme, jrednalm ka:o i s1ta-
1riji, ne u1arze 1u knjižeivni j.ezik 1prekio iI'egi10111aillile .01sn01ve n~ .ilzm1vn,o· ilz ta
Hjanslkoig (pizza) , 

- dlraizeimi i 1si1rntaigma-t.sike ·veze u!stupaj,u mj1es1to d01ma16im .ardelkvati-
1ma, aJkiO ih ilma, irri frarumlislkim 1i engiLesik:im {frotto compiuto : svršeni čin 
: fait acciompii). 

Alko na planu jrezičnilh j1edliniica, nešto ·ši1rem neig:o ;što, sre oibril/Sno· wzi ... 
ima, usp01redilmo 1ga!lidzme i talij a:n~zime, na6i 6emo1 da se 1ga1lieirz·mi 01srt
vair:uj1u karo riječ i s1i<nta1g:ma, a talijani1zmi lkao• 1rij 1eč, sim!talgima, rnplriJka. 

8 Usp. briiJ:j . 1. U o:mvlilke m ožemo sv11s1Ja1fil mfrz vall1!gramarbH':ik~h 1Ui p.am
girama1ii1čkih poJedJ1nosti. Očirto je da one od1učud ru 1111Pr. o rtome da li ć.emo a 
s aimo brilje;bitli u primjerima u r j.ean:icriima dili ćemo uvrrsti1ti u IUJJd<tm·e !ZlamjenJirce. 
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V. Anić: O poJ·ožaj.u 11-.omanizama u 1riašem tknji.ževnom j.ezilku (11-18) 

frazem, 'U!Zll'ečka, na:vika Ji ;s1ilnta1ktiaka veza. iNa ;plainu &unilroLolilaJlm:ih sti
lova kn j i ž e v IIl o g jeziilka Jto /bi se očit1orva!10: 

znainstveni 
ipiUJb1idst~čki 

lwteraPni 
·r a1zigi()IV.01rmi 

+ 
+ 
+ 
+ 

·ta:hj.anilz a:m 

+ 
+ 
+ 
+ 
l regiooollno 

Iiz .QIVloiga slijedi da ri:la[ij1a1I1ilzimi imaijlU važnoi mj es11Jo ilmio· ['egiona1lilz
mi iknji~evino1g j.ez1iika. Tu ·činjeiniou ne imo~e zanijeka:ti ležerain 101dinois teo
.rije iknjdžev1no1g jezi1ka fPlrema regii:onailmtm činj 1eni1carrna ru naiše1m j1ezik1U, 
ni ~ema1tilzarrn našeg p1I'1orrnat1mnj1a jezi!ka lk:rnz dij,aletkite u giofoivio po.t
ipunom JJgnoirkainjlU 1regtonaJillog. ,Pojimo1vni sivijet tailijam1itzama proži1mlje 
1sv:aiki01clineVitlli: živ•o't, iporčiva IIla •p.01zma1Va1I1ju t101ga j 1ez~ka, ali ne daje pruo1g 
io(Pfoj itehlllofoškioj. međuzaviJsnosti s1Vijeta. NjihO!v bmj ovi:s1an o inite11'
nadon.aililzfranj11.1 t•alij.ani1zaima, ·Pa i (P•:rlrntu;rječi .guibllj.e1I1ju 1a:ut0ihito1I1•og z.na
nj a t!aifi!j•a1I1·S1lmg jezilka kao 1»kJU6nio1g j1eiziika«. J edina d'iJ10[10tgij.a kioja bi dma-
1la ilrnaibr:ost da se simaitTla međudiiJSJc~pJimamI1Joim uo1čila :bi da 1se O'Vlaj j ~ik 
1u D.ailimaciji .gubi u tri gene1radje u 20 . . sito[jeć:u 1k.oje ibi sie 10!1Theđi1vaile sa 
dva 1S1vj-ets1ka. rafa, što se nrjednio pollda1pa sai dvije ta1ij1a1I11S1ke olkn11paicije i 
1cliv:ije eiks1piainziij e taUjansilwg škiof.l:s1tvia; a[j, i to ida j1e 1ta:lij anslki pirvoj .i 
.clJrU1gioj j101š je1zi1k za sve emo•aij!e, dil'.'IU!goj i ·trei6oj jo1š saimo za v•edre, le-
1žerme ii. naipmoib[errnirzirane situa1oije. 

Uz ovaikv.e specifičnosti i12'i1a1ze i .raizJliike :iizmeđ'U :gailiaiizaima i1 itaBja
IIllizaima. Ga1ki1zmi ISIU naša .veza sa svijetoim, itailijanil2'lmi 1s na:ma blisikirrn 
;sviJj etoim; 1pr1Vi siu doinij•eli 1po1tr:ebe 1qpćeg 1raozivo.j a, idi11u,gi :čime jednu po
ipul1sti1čku 1građainsk11.1 kulturiu; :prvi s1u naJŠe kllllina.rstivio, iclirm1gi naša hra
na .i 1kiuhi1I1ja1; 1prvi SIU sal101I1, dl'll.ligi naiš doim; ;p1Pvii naša imoidai, idmuigi naše 
Olbfačenje; 1Prv1 1su 1znanje :kioj:eig.a srma sivj.eSIIli, id:ruigi ,znanj.e bez mu:ke; 
pirlVi :Ži!V101t djelioimiič1110 iznad inais, cliruigi inaipr:ois.to iilla1š ži1vot; ITJirw.iJ mo1gu biti 
i intemnaici01I1ailmi i ImZJmo1pollitsiki, idnugi nits1U 1k.oizimoipi0Jitski. 

Na 1kiraj11.1, ni ,01vdje neće !biti oidg101v:ma •lm.j.i naiša fiJlollogdja diuguje -
zašto se iu1qpće izrni zamjenjuju •nalšilm .rrl.j 1ečilma: š·to 1će naša ~ije1č biilti 
r .aiZJUmljiJvijia,9 11.1 interesiU lkoimU!Ililkaicij.e, što j1e t10· 1:riod1ollj1ubi!v iPO-saio rp10 
!SEibi :11'1 .iJz •oba 1ra:zlrnga. Ma ikaikaiv .odig01Vi0r hiio ih m:o1ga1n ibibi, ir~mat
II'·ainle izama ne može nas vi!še zaidorv10Jj1i:ti :ka•o pI"oiblem •ČiJS'te nio1rmaitilV
IIl•Os.ti .siveden.e IIla p11a:viilno-nepr:a:vi11:1110, ve:ć kao fP•ilta.nj1e 1p o• i o ž a j1 a1 ri
j.eči u kllljd1ž.evnoim j.ezik11.1. 

P1r.ednje na1s urvjera•va u .to dai iknjiiiŽevni je.zik :kao· aiU1tonoima111 i 
·V'išes/I.ojain 0trg•a.nizam nije d01Volj1I110 ·Olbjaišnjen pukim s1U(Pmo1tstavil.j.anj.eim 
dij,aJekitu . .Ci1n1i naim se oči1ttm da iza piw..11ia1V1a111je 1k1I1j:i1ževi11101g jeziilka iU nje
g101vioj 1ukiupn1oj· Tea1lnos1ti 1morarrn.o piri2'lnav-aiti 1činj1eni:au r .eigiona1mo.ga foao· 
nj·egJOIV.a ·S1a:s1ta1V'I1Jog di:j ela, 1koj e ima .sod10ikuJ turne ikDlr:ij eine i r.ealno•st {a 

9 O mogJu6im motiv1ma govori itemni1ru0illoš~i rad F. Kuha.ča, V. Amdć: 
Franjo Kuhač - muzikolog u filologij.i, Filologija 8, Zaigreb J.978. 
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piri toune 1ulkJ-j1učm}e :dijailekia1tsikio, u isliuJčajiu ta1'iljandza:ma i .što1ka:vsiko i ca
kaJV'skio). iReg1onah1i elemeinJti mo;g1u iZII'aiv1no ihmniti 01pći ;Jmj.ižeVIIli j-ezik, 
a mQgu i 10sita:ti ·rngilom.a11ni dioik se ne [egiltfuniraju kao internac·Loinalni. Irz 
i1znesein•rnga čilni narrn S1e umjesm:ilm zalki1jučiti: 

a) Flojarrn .izma ne može se svesti na st11a1I11u rij.eč 1kioj1a s·e u knj:i
ževini; j1ezik 1UJziuna izvaina, ineg10 j1e i kaio cr-egLoinaBzam rukilj1učeina iu nj, 

!b) ['egiionali.zam se može uikl}učii1ti u opći knj.i•ževni jerzik :po logi.ci 
jeZJ~ka lkao ·insfaiumeinta kiulitur.e, a ine odlmlkom ~rema 1po1rij:ekliu, 

.c) 1reig1rnnalnio je di/o 1književlllog j .ez~ka (SUIPI1o1:iSav,ljeno dij•aJekalts
lkom ikaio i književni jiezik -sarrn), ma ka~o bi1o 1zainemaireno iu nrnruni zao
kiuipljenoj centrdipetailrum jez;iJčno-'poHtiJčk•irn prngraimom, ko·ja tom ip1rorg
:raimu ,ž11tvuj1e ;realnost kul.Jturne isiltucrcije vildljilivu iu j1eziilk1u. 

0BER DIE STELLUNG DĐR ROMANISMĐN IiN UNSERER 
LITERA:TURSHRACHE 

Zus·aimmen:llassUJng 

Di:e se11bOkT.oa1ti.sche :Siprache w.ird g.ewohni1ich tmtwder 1alis e'.1n ,getreiues 
B:i·ld des rstokawd1schen Dd1al1e1kits b.et.rachtet, 1oder 1al1s e'in 011:1ga1rn'.1smus, der d1wch 
D:isik11,imi.1!10lt1ten ZIUIIll Dl1a•lekit besi1:1immrt wjird. Am iBe.i1spiel der Jiba·l'i!all1Jilsmen 
ka.Illil main 1sli1ch daivon iiberzeug.en, da13 der vemmchUit&Sli:gte B'egrirff des Re
gionalein iaJ:s T eiO. der al1s eiln polyv1ai1enter Orgam;i1smus erfa13ten SchTiirftspira.c
he ibetachitet werden mu13. ItaJii1a1rni1smen werden ail>s W1oirt, .Syirnta:gme, Repl•Lk:e, 
Phtrais·en, .Aiusispiruoh {V-erleg1enhei1tswo~t), Gewoh[lhei1t 'llll1Jd 1syin'1iakitis·che Ver
billldiUJng verwi.Jr'klilcht u1r1d s,i;e um:fiassen den w~ssenschafUi'cihen., 1prU1bJ1iziJstischen 
UJnd den Korwersati1o~ssttiil. Da1s Opfeir.n des Begri1ffes d es Regiioll1a•len z'UJg>UJn:s
ten der z,enffirj1Petalen Noom ibedieutet di1e Vemrnchlassiigung der ReailJi:tM der .rn. 
der Stpr.ache 1sichtbaren 1kiUJlitUJrelllen SdrouaijjiJo.n. 
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